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1. Introduction

1.1 Background to the Momo languages

The Momo languages are usually said to be a branch of Grassfields, itself a branch of Bantoid. They seem to
have been first called into existence in a paper by Stallcup (1980) a revision of his thesis (Stallcup 1978).
Williamson (1971:279) had previously defined a ‘Tadkon’ group, which included Ngamambo, Moghamo,
Menemo [now usually called Meta’] and lyirikum [name of a Moghamo village]. Stallcup (1980:193) says
‘There are three languages in the Momo group: Widikum-Tadkon, Ngie and Oshie’. He goes on to describe
the noun-classes of Batibo Moghamo in some detail and compares them with Ngie and Oshie [now usually
called Ngoshie] and ultimately with Meussen’s Proto-Bantu. Stallcup (1980: 194) is strongly insistent that
these languages be regarded as Bantu, not Bantoid, although his reasoning could be applied to any Niger-
Congo language with nominal prefixes and concord. Since this time, overviews of the Momo languages
which contain data are somewhat thin on the ground. The next listing of Momo languages occurs in the
Linguistic Atlas of Cameroun (Dieu & Renaud 1983). They list Ngwo, Ngishe, Ngie, Meta’, Menka,
Moghamo, Mundani, Ngamambo and Busam in the sequence 861-869 and add Manta, Aton and Ambele
numbered 804-806. These latter are known as ‘“Western Momo’ in some sources, a group with a rather
flexible membership.

Our deeper understanding of the Momo languages is dominated by documentation on Mundani, for which
there are a long series of papers describing its phonology and morphology. Stallcup (1980) deals with noun-
classes in three lects, and the introduction to Eyoh (forthcoming) sketches the grammar of Ngwo, but this is
hardly the basis for an in-depth comparison. As a consequence, the analysis in this paper focuses on the
comparative wordlist and the indications from the lexicon. Needless to say, this is hardly a long-term
solution to understanding Momo; nonetheless, it does enable us to define membership of the group which
itself is controversial.

Figure 1 shows the location of the Momo and western Momo languages in ALCAM (Dieu & Renaud 1983).

Figure 1. Momo languagesin ALCAM (1983)
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Since this time, there has been a considerable expansion of data for some of these languages' and it seems
reasonable to try and define the Momo language more precisely, and to see if the “Western Momo’ group is
a meaningful unit. Ambele in particular has often been regarded as quite distinct from all the other languages
in the region.

1.2 Datatranscription and compar ability

The data put together in this paper comes from a variety of sources of differing reliability. It ranges from
detailed datasets resulting from a complete phonemic analysis, as with Mundani, to phonetically transcribed
ALCAM lists, with no tones and noun plurals not indicated. To make comparison between lects simpler, I
have made some adaptations to the transcription of sources.

Phonology

Source This document
C

j [TPA]

j [orthographic]
gh

A

ny

sh

zh

9

U S < &

The cedilla is used to mark nasalisation in many Camerounian orthographies and I have converted this to
conventional nasalisation in all cases. As far as I know, the macron over a vowel always marks mid-tone, not
length. SIL survey wordlists are always recorded phonetically, and use the symbols, ‘a’ and ‘A’. I know of
no case where [a] and [a] are in phonemic contrast, so ‘a’ has usually been neutralised to ‘a’. [A] seems to
correspond to ‘y’ in most languages which have been recorded in greater detail and it seems likely that this
is in fact the sound represented. Similarly, aspirated releases of final stops are recorded "’ but these are
never contrastive as far as [ know.

Mor phology

Momo languages generally mark the infinitive with a prefix on the verb, usually a front or central vowel.
Meta’ has i, Mundani has e-, Ngie has i- and so on. These are sometimes transcribed, but other wordlists
delete these prefixes or only mark them sporadically. I have decided to leave them in place at present, but
they should be mentally deleted when comparing verb roots. Lower numerals in many of these languages
have concordial nominal prefixes and numbers may therefore be cited with such prefixes. Again, these
should be excluded when making comparison of the root. Where there is data on singular/plural alternation
in nouns, I have marked the singular prefix with a hyphen and indicated only the plural prefix. Where there
is consonant alternation or irregularity I have cited both singular and plural in full. The default assumption is
apparently that the tone in singular plural is the same, but this is not the case in other Grassfields languages,
and therefore plural tone must be treated with caution.

2. Sour ces of data now available

2.1 General

This paper divides the purported Momo languages into ‘Core Momo’ and others, not all of which have the
same classification. I have included Amasi, which although said to be a dialect of Manta appears to group
with Momo, and excluded Menka, which is listed in the Ethnologue as Momo, but which does not seem to
be part of this group. Proposals for the classification of these other languages is given in §3.

"I would like to thank Robert Hedinger and Cameron Hamm for making available otherwise difficult to access
electronic datasets.

2
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2.2 Core Momo languages
The core Momo languages are listed in Table 1 with ISO number, alternate names and location.

Table 1. Momo languages, | SO, alter nate names and location

L ect 1SO Other names L ocation
Amasi ?
Basa NGN as Ngwo
Konda NGN as Ngwo
Mengum NGI as Ngie
Meta’ MGO Bameta, Chubo, Menemo- North West Province, Momo Division, east and
Mogamo, Metta, Mitaa, Muta, southeast Mbengwi and east Batibo subdivisions;
Bamenda Subdivision, Bafuchu and Nja village
areas.
Moghamo MGO Batibo, Moghamo-Menemo, As Meta’
Widikum-Tadkon
Mundani MNF Bamumbo (Bamumbu), Bechati, South West Province, Manyu Division, Mamfe
Besali, Banti, Folepi, Iguambo and north Fontem subdivisions, south of Batibo.
(Igumbo), Bangang, Nko
(Nkong).
Ngamambu NBV  Bafuchu, Banja, Mbu, Mungyen, North West Province, Momo Division, east and
Nga, Ngembo southeast Mbengwi and east Batibo subdivisions;
Mezam Division, Santa Subdivision, Bafuchu and
Nja village areas.
Ngie NGI  Angie, Baminge, Baninge, North West Province, Momo Division, west
Mingi, Ngi, Ugie, Ungie Mbengwi Subdivision, Andek area
Ngoshie NSH Ngishe, Oshie North West Province, Momo Division, east
Njikwa Subdivision.
Ngwo NGN Ngwaw North West Province, Momo Division, Njikwa
Subdivision.
Njen NJJ Nyen, Nzin North West Province, Momo Division, southeast

Source: adapted from Lewis (2009)

of Batibo, Njen village.

Table 2 shows Momo languages, population, dialects and literacy programmes, if any.

Table 2. Momo languages, population, dialects and liter acy

Lect Population Dialects Literacy

Amasi ? No

Basa ? No

Konda ? No

Mengum ? West Ngie No

Meta’ 87,000 (1982 SIL).  Menemo (Metta, Meta’, Uta’, Bameta) Yes

Moghamo  ? Moghamo (Muywi, lyirikum, Widekum, Tiwirkum, Batibo, Yes
Besi, Kugwe).

Mundani 34,000 (1987 SIL). Bamumbo (Bamumbu), Bechati, Besali, Banti, Folepi, Yes
Iguambo (Igumbo), Bangang, Nko (Nkong).

Ngamambu 8,000 (2002 SIL)

Ngie 37,000 (2001 SIL) Trial

Ngoshie 9,200 (2001 SIL) No

Ngwo 22,000 (2004 SIL) Ngwo (Nguni, Ngwaw, Miguhni, Ngunu), Konda, Basa Yes
(Bassa), Ikweri (Ekperi), Banya, Bako, Okorobi, Zang.

Njen 1,867 (2001) No

Source: adapted from Lewis (2009)
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Table 3 lists the bibliographic resources for Momo languages, including unpublished databases;

Table 3. Bibliographic resour cesfor Momo languages

Lect Resour ces

Amasi Jungraithmayr & Funck (1975), ALCAM wordlist

Basa ALCAM wordlist

Konda ALCAM wordlist

Mengum Gregg (2002)

Meta’ Unpublished Toolbox database created by Klaus Spreda. Also Spreda (1986, 1994) and Casali
(1995)

Moghamo  Data from Stallcup (1980), Lem & Brye (2008).

Mundani Annett (1983, 1987), Parker (1981, 1986, 1989, 1991a & b, 1992), Parker and Durrant (1990)
[also availabke as a Toolbox database]

Ngamambu Data from Lem & Brye (2008).

Ngie Stallcup (1980), unpublished Toolbox database from SIL. See also Hombert (1976), Umenjoh
(1997)

Ngoshie Data from Stallcup (1978, 1980), Bolima (1998), Gregg (2002). See also Gladys (1998)

Ngwo Eyoh (in press)

Njen Bolima & Brye (2006)

Of all these languages the most problematic is Ngoshie, since there is no complete wordlist transcribed by an
individual author. Gregg (2002) must have collected such a list but he omits it (by accident?) from his
otherwise comprehensive report. I have therefore compiled the list from a variety of sources, most
significantly Bolima (1998). However, inconsistencies in transcription in different parts of the document
make this problematic.

Table 4 shows a comparative wordlist of the languages here claimed to form a genetic unit, Momo.
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Table 4. Comparative Momo lists

Gloss Ngoshie | Basa Konda Ngwo Moghamo | Ngamambu | Meta’ Mundani Amasi Ngie Mengum | Njen
mouth ocu etso e-kl6 /a- itl atsdk i-c0 /mi- &-tsd /me- otse u-faw /i- enu itfi
eye i-yi/a- | eso egho e-ydd /a- iyd iyi i-yd /o- eghi /a- £Y0 i-ghi /a- ey iyi
head atu nyato a-to /é- Atok ato o-tu /i- atso /¢- ate a-tdw /u- ato? ata
hair nyo’tu nyato nd /ndrd non Intiy Nnoén nyém / nyémtsa nyonate nyon nwatok nysm
otl
tooth a-sdn €so iso é-fwo /a- is01) isdn i-sdy /o- &sor) /a- gfwan i-son /a- ajoy isdn
tongue imeni eneme enome énéme /| inémi anémad i-némi /ti- eli/telitso ename i-némi ine ilini
no pl. enémere
nose 3u3zU e3u e-30 /a- idzik ddzwey i-dgwi /o- &dzi/tédzitso €3u idstigi i35 idsi
ear t31) atungu akio a-timi /¢- AtO10 dtoy dtoy /i- atil /¢- atop a-ton /u- aton atok
neck omwu ime enome Amék dméy o-mi /i- ami /é- onwe a-méy /u- imi? ami
back of neck fonkuremwi | dzumome | e-nwé /a- ? dzimkdt ? ? opkwalogwe ini ko*
throat dado’o njendod a-dw) /e- ? 55do? otoén 3do? aton /¢- taandwon a-do? /u-
breast a-bén ebene ebon e-ban /a- ibon ibn i-bdn /o- ¢bi /a- eben i-bdn /a- iban ibin
arm, hand a-biyé abwe abwo a-bw) /e- AbO okwén, add abj /ib) a-bu /e- abwi a-bugd /u- abud Abok
/i-
claw eghufobwe | ewonyia | g-gli /n- fey oyén f-ingdm /t- ? gyuu i-ghobi ifuonan fiwawi
nail eghufobwe | ewobwo | g-gli /n- ? ayén i-yén /ti- mpi /mpitso eyuu ikdw
leg a-wak aghu awu a-lo /é- Awok ayok owu a-ka /¢- eba aghdw /u-
fa-
foot egobawu awu e-bla /a- ? ayok o-kyéri /i- a-ka /¢- eba aghdw /u- ebraro awu
buttock abietica abwonyi | e-fudsi /a- unina ndabdton ndab myi ¢ésaalo/tesatelo kibupg indopini* ind3ini inta
gsantil /tésaatentil ntwon
belly, stomach ompwa ebum e-bim /a- fublim fiblm atd /i- ¢bém/ tebémtsa to ibim etud abam
e-tod  /a-
(s.)
navel etoo et é-twon /a- futon i3 fi-t3n /ti- &toy /tétontso £twon i-ton /¢- £ton atdy
intestines otwe tikwo e-twé /a- ito mat3 i-td /mi- é-tu /me- atwe utagd ekretud itok
inside
blood a-ném pkiese anem a-ndm /e- dndm dnim ondm alo onkin andm anan alydm
urine ndze’se tintse n-tsén mitfén mitsén micén Stsé ondze i-fad etfet mitsin
bone a-wi /G- | aghufu khaghue [ a-wau /e- dwu okwénd owo /i- &-kwe /a- ayuu a-wd /u- awu akwén
skin i-gdbi okubu gwowhuo | gobékwa g0ob dgub gob gub /gubtsa okwop nyi nyo | guafin inyit
/gbborokwa (person)
aghobi
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Gloss Ngoshie | Basa Konda Ngwo Moghamo | Ngamambu | Meta' Mundani Amas Ngie Mengum | Njen
(fruit) .
wing obaba ebape e-blaba /a- | ibabi obabd i-abi /ti- keébaabe /tébaabetso ababe i-baa /u- abia iba
feather evi ewili a-wuru /e- iwidi dvuru iwori /ti- kegwele /tégwelétso owi iyidi aju igwiri
horn n-ddy nde ndo n-dwo /n- | ndoy nddn nddy ndon /ndoptso edwon indoy indor) ndon
/in- dworo
tail onhwono ikwona 4-ntsakad ukon dkun -0n /ti- ¢ku /tekytsa okwon u-koén /i- ekon ikwdn
/é- a-sar /e-
human wet/ bét | wuru wulu ¥6 /b3 wad wot wad/ bdd wot /bot yulu wa / ba anom wat
being/person wobé /bdbé
man wé-ndm | wanumu vanom a-ndm/i- | mbana mbana mband mba /mbitso yanim anom anom mbgn
/bé-
woman wé- waze wayi a-yé /a- Ayl Woyey 9-yi /mo- avi /bezi yaze ayéy aje wowek
yi/bé-
husband wé-ndm | onumu enom énom ind nniim nom /mi- 1t /beli yanim u-ném /i- anomajé | lwdm
/bé- /andm
child gwd /bl | wana wan ywd /bwo pwan wan wan /bdn wa /b3 wan ywd /buny wa wyén
name oghomu ekam e-kimu /a- | ukiim okiimd ikom /ti- ¢len /télentso okam u-kim /i- ekim ilén
sky o3u €30 e-zob kdn3bom okan ikan /ti- ¢gwelebuule £30 azobi azuwa igat
night kuni e3imi ykwo nkli isimi 3imi izimi etso? /me- £3im afdb afok ndzdm
moon otaa eta é-ta /a- mék mdk imig /o- énu /meé- otap umdg emua igwi
sun ffwucwe etsuzu etaranfweé numo puma nyums/ antanyém fwe nyamatfugi* | etfui nam
minyums nyém /nyémtso
wind dafu ifao éfuu afuteé ofd ifd a-feme /¢- ofu afufud efu afwat
cloud mpa’sa mpa’a mbe? pa? mpa? pa? mba? /mba 'tso emba’e pa? imbd mpaz?
dew ngese egie gére Ama? dmd?o oma? Iebana /belebana amo’ igyad get amws3?
rain -mbdy | otso mbu mbo mban mbin mbay mbin / mbintss ebu imban ibre mbay
/mbord
ground fwe nfi fwa s€yk dséy ST é-tsa? /me- fwe isé¢y tfua itsa?
si /sitso
sand 1-sek ntsu pkogwo éntfiri, siway 18fiwan tisi késon / tésontsa infe isekwa* ifie tisdn
¢blandim
path/road guke nji aghé? /e- ndndsi dkwén ozén /i (p.) | a-lii /ba- wanegi indgi ivadziro | ilwdm
ozib /i- (r.)
water i-nip nwa egum n-dim /A- | minib manip minib meleb, melab muo uné ingro mildp
dimiri
stream (river) o-gi atwe egu e-dzi /a- (s.) | iwit dywit igyt /mi- a-dzi /ba- (s.) dswo u-gi /i- | indro agi
4-ndzd? /é- &dzi /me- (r.) (stream)
(r.) u-gwi _kydy
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Gloss Ngoshie | Basa Konda Ngwo Moghamo | Ngamambu | Meta’ Mundani Amas Ngie Mengum | Njen
/i-* (river)
house nu enu ndd /nddrd | ndb ndp ndb lob / lobtsa na na nigi lyd
fire azit awu/i ewil é-wu /a- Wit dywit iwid éwet /mewet owi uwéd gju iwit
firewood awe ewewii é-wawu /4- | iwe dwdnd iwén /mi- Ewe /me- owiarn iway EWen iwén
smoke i-ndi onyighu enik n-dsi? ndi ndi? nd1? ndi? /ndi?tsa ani indi? aft ndi?
ash a-buri entwese abele abura Aburé ovara obori mut /muttso abulwi abadi aburu mot
knife 0-bék obii fobi ébyé ibit bit fibi /ti- a-nyi /ba- obie usati /i- atigi ambgk
/a- /mhbyéré
rope endana eneko e-ndi? /a-, | ini? ani?, dni? ni? /o- eli? /me- onu uni’ egro ili?
e-pdm  a-, ibomi
n-de/
ndere2
spear egho igho é-ywo /a- iwon dydn iwdn) /o- éghon / téghontsa eworn ? EWOI) iydn
dnja'a /i-
war 4-bit blili eble e-biri /a- ibit bit bid ¢é-bet /mé- bli béd ibiri ibét
animal i-pi/a- | nyama nya Ném nam nam nam anya /ba- nyam nya fia anam
/némére
meat odugu nya ném nam nam nya /nyitso nyam ny3
/némére
dog a-bdk /i- | ba eb’u bo/ bord bok bdk bo ba /batsa bu baw /ibdw bok abu
elephant geneme nsok anko s€ ntsen3 sdn €s0 /me- — apifom* afiafom ifon
goat bwi bwutdi ebhu bu /bara gwi AgwWI obobi /i- (he- | dzo /dzatse bi ibugi bu gwi
~)
bird u-nén foneme fonon éndrd /éndn | findn fanan finan /ti- ani /é- onen u-nén /i- inon anin
/i-
tortoise — — a-tordki /&- | dkywidkd  kwimankd?  kyimakd? kekdn /bekekdn embo’ atodo ki atroki kikan
/mikyimdkd?
snake i-dgugd | dzwe edsu dswé /| dz6 &5 jb nyakabdn/nyatekabdn | dswa idsuga dzuwa ayabdn
dswéré
fish oduguba ebu Jua /faara | Ja JgWEY igwi /9- asd /ba- Ju st Ju Ju
9 /satsa
louse agligwa’a nigkwan | n-tin /ntiri id aotit tid nkdt /nkdttso ekligban u-pa? /i- etir kot
egg abdm3 enu ebumagu | a-kdn /e- ibam dbiim ibom /o- ¢-bil /a- eken 4bdom /u- agog ibwdm
tree 4-yat /i- | at'u azal a-z4rd /e- AzEt dzéri ozéd /i- ayit /e- azole a-zad /u- azet azit
bark akubo at"u ngwozal | gbb Akhophi Jgub okopit /i- a-kab /- gup injimozad* | awozet gosit

* and several other names according to material

* My interpretation of a scrambled print
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Gloss Ngoshie | Basa Konda Ngwo Moghamo | Ngamambu | Meta' Mundani Amas Ngie Mengum | Njen
/gbbord
leaf a-fok efufu efwozol e-fu /a- if6? ofu? #o? /ti- efo?/tefa?tso efu u-fa? /i- efu ifa?
/a-
root ogha eghazal 4-gha /é- Ayan dyar oghan /i- ¢ghan /teghantso oyarn 4-ghan /0- axan iyan
salt ungwan | ongie fongwa ngbaa fiwan figwan fingwap /ti- | ngwan onge u-ngwan /i- | imban agbwan
fat afomo ifom m-fom tifom mafom tifom mefo fwom ifan efo mifwdm
/mfdmdrd
hunger(general) tfo etfo fwo ndzey ndzey ndsi ndzi /ndzitso fwon i-njéy tfon ndzek
hunger for meat dandoo etsonya fwo nyem ? ? ? ? dandwonnyam | ?
iron (metal) akweghe atono a-tdrd /e- Atéy otini otdni /i- atfina atene a-tdni /u- atini atini
one oft mo’ anwa? mo? dmJ? fibi, m3? md? amwo’ ifey abin md?
two otfla fi afyee bé obé -bé be ofie ibigi efije byd
three ohwa etala atéd tad Jtat -tad tat otali itd ita?a tat
four gtana ihwa ekwe kwe dkwe -kwe kwi, tsd (Tabot | ekwa ikyugi etfuwa kwek
dialect)
five danfa etan étan an dtan -tan taa etan itin eten téyn
six abobatfra ndufu mfo tifud ofliyd fud ntlia donfu ifdw efok ntd
seven pcihwa sambala saambye sambé sambé sambé sadmbe amba isambigi* Jambia sambya
eight etandhwa ifwa fwdd fami fam fami faa efwoma ifdy efuwd fa
nine Srumu nikwo koo Abok dbok 3bod bdra dekwoo abdw ebu?e bud
ten oft wam wum wim yum, wim | wom ¢ghem eghum iwlim eyom iydm
come dze?ce 3ui zede yive? mba?a imba?, iyede | eki?i 3e’e iza?a 31?1 yiyé
send thaima thum tomo, saa tom tim itom etsaa tom itom tom twdm
walk gWRE ghine 3in yé& yén iyeni eghééne, eghééte zene iyey jini fyini
fall égliu egu g0, turu fe 2ok igo, ibu?o, | ekwene gu igdw turu ikpani
igoori
leave tanini nyane nén, saa, fi | no? ya? nd? (vi), | edz3, eld?o, esd gi ? fiere dok
isay (vt)
fly daxyala 3ia furu fird fire #ird ele pfumo ipdgadd pivi bara
pour gice gie pye, tu, | tu 31, fu ighati, ifan, | ebiile, etsdte g€ ith do tfimini
dooro, tso? icwi
strike nand wuru fwa, duru, | som sim ibéri, iko elene, etéme, ewiill kie ifé (w. | fe bo?
nimi, tim, hand)
wuru itagd  (w.
stick)
iffo (w.
hammer)
bite numu nom nom nom num nom eltll nim inom nom lwdm




Momo and ‘Western Momo’: Grassfields subgroups. Draft for comment

Gloss Ngoshie | Basa Konda Ngwo Moghamo | Ngamambu | Meta' Mundani Amas Ngie Mengum | Njen
wash (ir.) Ju Juka s0, ts0? sO s00 150 eft Jo isow Jugo sO
split sand Jane pama som san ya? etsi Jan iwa (cut) tooro sdni
ifiday
(slice)
give nara nara na’a ndéve na? ng? ja? ena na’a ind? na?a nara
steal odsi edsi dzi ds1 dzi ijt ekwane, esd?te, etso, | odsi idzi dzi tson
evi
squeeze khama cweri kam pa? min imin, iswén | ekdi, ewu?u fweri ikin kam méng
cultivate teemee xhuli kiri wi ni?, pi? ? eli?i kli iwll t[iri ili?i
bury (tr.) ni khia kpa iwPoni kpand itwenit etu nyii itwéy tue itok
burn (tr.) s6 tono $3? t0 tn iswen (vi) efit, ete Jwoon ity bigi itoni
ifto (vt)
eat dzék dzd ne nde ds15k dzdk ijig eji, ekwele ne ijog nik idsi
drink nugi ndzana nyo nWo no ndd ind enu QWO inugd fiu inok
vomit [ z¢& z@1 dzén 1z€1) eyara izay 3019
vomit I1 tefe t"u etit "2 mitd
suck I Joo Jwa sO swén €500 Jwo iso dzu
suck II nyunu non inydn enyo Ny
spit (saliva) t"u kiu t"umen tsed tok ic€d + mad ? t"uu itu miyad* tu mat
blow (on) whua fuu fuu 3 fé if3, ifoti, | eto, efote fao ift du fa
mwi, i3y
swell dampuku mwolu mard mod moro ibobr), ifo efinle, efute, eko?o, | miele ifa migi mot
emuule
give birth be be be gywi gwi igywi ebi be ? bigi ibi
die fi eghu xhu ku ki pfu, kfa ikwi eleme, ene?ne, epfo ka ika ku ku
kill ri 3u 3upl 3udu | zw?eti Wit 1Zwiirt ebupe, eliime, eyete, | 3u izwiti 3uri z£éti
etsii, esddbe
push tsiné ba’a de’e twa?a 1 tin #in etene baah itini tini téni
pull Jini gwo g00 sup Jun icoy,  iseri, | esd guu ight go: ifa
iman, isdngi,
ipengi
sing bhaghu banetsa kwono, 730 757 izd?, ikweri, | ek35 kwon ikyugay nara ikwoni
kwora izdb
play (game) mere Jinsan Jintsara fet feri fed eyiite mwure idédw fxan iyindo
be afraid plaa afana bumu b3 bd ib3 etso?a pale ? guru ibd
want zama eme ke khab kap ikdb eki bie ? tfon iki
say yama, dzama ga ga ya ya fya ekeele, efu game ighay mage isok
yi
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Gloss Ngoshie | Basa Konda Ngwo Moghamo | Ngamambu | Meta' Mundani Amas Ngie Mengum | Njen
see zene Zu 30 73, bat 73 173 eye 43 in¢ 39../..29 zin
show mere te tee fwey fwiyé ifwe enyi?te, enyirte t'ee ité te te
hear 73k 3u 3u 70 70k 73k 740) €z 34 izdw 20k 30
know enege ekhi neé keri kyeri ikyéri eko nyae ikydy kri ikdri
count tan ta ta ta thay tan ikwa?, itay epi pie itan tan ipéni
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b 3

Items illustrating coherence of grouping. ‘head’, ‘tooth’, ‘tongue’, ‘ear’, ‘nose’, ‘neck’, ‘breast’ and many
others. However, it is otherwise hard to see any coherent subgroups emerging from the present dataset. The
Momo languages are thus treated as a a dialect linkage, pending further more detailed descriptions of
individual languages.

3. ‘Western Momo’

3.1 Which languages are part of thisgroup?

I have previously argued that Manta, Balo and Osatu form a group which is part of Tivoid, designated
‘South Tivoid’. This seems to be erroneous and this group would be better included with ‘Western Momo’.
However, Ambele is highly divergent (§3.) and probably needs a branch of its own. It seems very clear from
these dataset that the name ‘Western Momo’ is essentially a geographical classification; these languages
have no particular affinity with the Momo languages, except proximity. As a consequence, the name is
misleading and should be discarded. Pending a more suitable name, it is here proposed to adopt the name
Southwest Grassfields, which at least describes their location and the broader family of which they are a
part.

3.2 Individual languages

The Western Momo languages are listed in Table 5 with ISO, alternate names, population and location.
There are no named dialects and no literacy programmes recorded.

Table 5. Western Momo languages, | SO, alternate names and location

Lect SO Other names Population Location
Alunfa BQO cf. Balo
Atong ATO Etoh 4,200 (2000 Northwest Province, Momo Division, extreme
SIL) northwest Widikum-Menka Subdivision. 5
villages
Balo BQO 2,230 South West Province, Manyu Division, Akwaya
(2000). Subdivision
Bantakpa MYG cf. Manta
Busam BXS 1,490 North West Province, Momo Division, Batibo
(2000). Subdivision, Bifang, Ambambo, and Dinku
villages.
Manta MYG Anta, Banta, 5,300 (2001 South West Province, Manyu Division northeast
Bantakpa, Kisam, SIL). of Mamfe, from Mom border, Akwaya
Menta, Tinta Subdivision, to Manta, Mamfe Subdivision.
About 20 villages
Menka MEA Mamwoh, Wando 5,200 (2000 North West Province, Momo Division,
Bando SIL). Widikum-Menka Subdivision, west of
Mbwengi, northwest of Batibo. 10 villages.
Osatu OST  Thatum, Ossatu 400 (2002 South West Province, Manyu Division, Akwaya
SIL). Subdivision, southeast of Asumbo
Tanka MYG cf. Manta

Source: adapted from Lewis (2009) and SIL unpublished wordlists

The concept of Western Momo used in this paper is essentially novel, bringing together a group of languages
previously assigned to different branches of Bantoid. My own previous work on Tivoid tried very hard to
include Manta et al. with limited success. I have now revised my Tivoid paper to exclude these languages.
Table 6 shows the previous classification of the lects here assigned to Western Momo and lists the
bibliographic resources for languages;

11



Momo and ‘Western Momo’: Grassfields subgroups. Draft for comment

Table 6. Bibliographic resources for Western M omo languages

L ect Previous classification Resour ces
Alunfa Tivoid SIL Wordlist

Atong Western Momo Ayotte & Ayotte (2002)
Balo Tivoid SIL Wordlist

Bantakpa Tivoid SIL Wordlist

Busam Western Momo SIL Wordlist

Manta Tivoid Ayotte & Ayotte (2002)
Menka Momo Ayotte & Ayotte (2002)
Osatu Tivoid SIL Wordlist

Tanka Tivoid SIL Wordlist

It will be obvious that there is no data other than survey data for any of these languages. In the case of
Manta, the wordlist adopted is that given for Manta II village. However, all the wordlists are very similar
and this gives a good impression of this language. Spurious /a/ has been corrected to /a/ and the infinitive
prefixes ni- on verbs have been deleted.

3.3 Comparative lexical data

Table 7 shows a comparative wordlist of Western Momo. Also included is Ambele, although this paper will
argue that Ambele should excluded from both Momo groups.

12
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Table 7. Compar ative Western Momo wor dlist

English Balo Alunfa Osatu Manta Bantakpa | Tanka Menka Atong Busam Ambele
mouth onu onu ondo &-nuu /a- enu enu adzim ndzl iz enu
eye ifi efi ifi &-[ii /4- efi efi 1fi 1si 189 esi
head efe efe ifi fée /fésii fii fee fi fi fi dzi
hair (on | azuwe enosofe ogwe ndn /pdnse nonfii nontfifee mwor) non non dzono
head)
tooth efo is0 iso €-sdn) /4- €5001) £5001) 1801) 1fua ison esarn
tongue ename eneme indo E-néméé /a- enemi eneme 1lémi enémi lémni eléma
nose eyi eyi izwi &-dsii /a- €3i £3Wi 1ZWi 1ZWi wi agi
ear oto: otuu oto E-tonéé /a- etoni gtone otdnNno etdnni 1tonni et
neck onme oNWeE omi £-mée /a- eme eme omi emi ami gemi
back of neck okwa’adze egkwalme epkwalmi | ekpareme | ekwatmi
throat intu’tendona anindor anindoy anindoy ajua’a
breast ebe ebe igha ¢-bdn /4- ebon ebon 1bdi) ebdn 1bdn eben
arm / hand obo obvo ogbo £-bwd) /a- ebwo ebwo obu obu?d 1bu ebo
claw eje adzie idzwa ¢-dzaa /a- edza dziikwa 1d3a edzo?a akapi egia
nail adzie ¢-dzaa /a- edza edso edza
leg eje ebve ogu ¢-ba /a- enam enam onam ebu?a apfdd
foot eyenebue fineba eba eba ebajet gedzat
buttock efiyli obvelefili ata &-képee /4- aka’ni abokape nd3u atfandi dzem Jo
belly ana ana anda €-naa /a- ana ana, ekot alia angya 1d3d ekot
navel etu: esuu itu &-tim /4- gtum gtum 1ton etwar 1tona etimabat
intestines /| mbufi mvulapa okyanda mbulapaa embulapa | embulapa | alia ntubarngia ilg begya
insides /mbusanaa
blood onki onki okye éntfin pkin epkin onkn inkin inkin lekin
urine odzese ondzasa andzesi éntsée ntse’ entfe onfinfet nset dinJet lefet
/éntséesi
bone efu eyau iwu &-wlu /a- ayd aywu avi awlu avoo gewl
skin egok enoko igovi néba nabo nibo 1dzwép ngop, ekwa ngip gbe
wing ofd okpwihe opik e-pawly /a- apale apabari ababli epabli ababli bebab
feather odzuwe okpwihe opile ¢é-vi /a- evi €3i owi ijali W) etan

13
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English Balo Alunfa Osatu Manta Bantakpa | Tanka Menka Atong Busam Ambele
horn ofo ofuu ovu &-fan /a- efon efon afdn ef6o ndon san
tail oke oki oki ¢-t[€ /a- ekie eke okwi eki kpi ekpi
human owa? owod ondu ve/be bve’ ve’ wet we wdt endt
being
man (male) | wano wano olwanda £-wandm /g- onom vanom jalom wandm alom bondt
woman wayi waye owundu e-wayee /o- oye vay\e jajo waje aji benot
husband ond ono ondo £€-ndm /ma- £nom £nom olum nom alom edsom
child owa owa wa va/bya va vofu itsan wafe wa wan
name oko oku oko ¢-kim /a- ekam ekam okumu ekim ikim egiét
sky eyo? %) idzo £25% €300’ €30’ 1dz0bl ezd ajobli ebola
night nicu nunffu ifu afou etw’ etw’ idzup etll afaup betup
moon oto 0to9 ota é-tar /a- | gtany gtany otap etd mwi etan
sun tecwi fwe idsondo épum 700 epumtsi opumatfwe | onpum mpum, dintfwi 1j3bd gedsi
wind ofo ofao oha £33 | kofufu kofufu ngum ngum ngom géyd
cloud embasi mba’si mbasi £mMamod ngu’si omomo mbare mba mpa gemok
dew imbasi amo’ ndwosi amaa amo’ amo’ amd dsie amé awop
rain ebo ebu ivo £bdd ebo ebo ebuo ebufid ebt émwa
ground tetsa tetsa itwo tfwaa fwaa fwaa tfwap tswap t0d gatap
sand tenfisi tefinfe minzenzesi £tinséé etinfe etinfe 080 sé 1si lani
path egli wagli gji €3ya /a- vaga gu jakugi wajagi 1pdo agia
water omwo omud omwo myaa mua mua mwa 3ufid mgi émwa
stream edzwo idgwo idgwo dzyaa vadzaa dzua 33 wazufo, dziga 1ld alaut
(river)
house eno? €no ito munaa noo’ naa’ lop nddp ké gin
/musinaa
fire owisi owu/fi owusi évii /a- evi’ evii’ ovit ewi vat ewu
firewood owe OWEE aye €-vén /a- aven aven ovin ewe juén awen
smoke ane? anye ondi?i anii ani ani ali angi 1Z3 agik
ash oNCWI oncwo anto éntwosi ntwosi ntwuse’ ont[16 ntuyo it leto
knife ofwe ofwe oxya wéefe /byife vafe efe 1to nkulo wanti alitd
rope odzuwi owii oyi £yd0 /a- €Yo €Yo ogwd eyo 1ji €Yo
spear eyo £Y00 iwo £-yan /a- | eyon €Yoq) iwor) ewa Iwon gebam

14
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English Balo Alunfa Osatu Manta Bantakpa | Tanka Menka Atong Busam Ambele
war (fight) | obli obli wuno bii-@ /-si be’ bi’ bit bit jweet bit
animal kecu nam/pansi nam nam nam nam na nam
meat ena ena ina nam/panst nam nam nam
dog ebo ebu egbo g-mamsza /¢- omia mamia bu bu bu bu
elephant €nso? ensu kinomi &nsd /-si nso’ nso’ isd nso su? sdk
goat ebwi elve ibu bii-g /-st bi bii bi Wi dzé wi
bird tononi tunooni fiyino €-ndn /a- enon £non onén enon mond anon
tortoise embo megwe £¢mbaa-g /-st mbo’ mbo’ kwamb3 mbo mba mbo
snake edzwo edswo edzo dswd-o /-st dswo dwo dzud dzuhid &z dzo
fish esu gfuu ifi Ju-o /-si Ju Ju Ju Jwi sué s
louse eklamba akalanggba egu &zii-o /-st gi gbi asé gwiti dswét gwet
egg ekono ekonoko ikona ¢kon /a- ekon ekon ekon ekon g6 égu
tree eti ete iti &-titit /a- atiti atiti eti até ajét gegjét
bark ego? €go? ego 230 200’ g0’ ngop ngop gop
leaf efuwubwe efuubwe ifuwe éflibzen efu efubjar efurt efuti 13 éwu
root oko 0koo oka ¢kan ekan ekan okan pka 1kand €kan
salt omwa omwa onma m3an miarn miarn miarf mya mban many
fat omfd mfosi oho émfwam nfwam nfwam difam mfwam difam lawam
hunger edzow edzoo id30 tsdn tfon tfon tsén tswa ngan ngan
(general)

edzoo afwan afwan afwan tson pam
iron (metal) | etene atene itona atdnd atono atono anten 30m, atono anton gesén
one ¢bin ebin abin abin ebvay abu
one I yimo? yimo’ inimo gemo amo
two bofe: bufee mihe efee efe efe ofe beji 1fé efige
three botya? buca’ mitya £taa gtaa’ eta’ otat betat 1tat etia
four bopi: bunii mini enii eni eni oni beni mi enji
five bota buta mita £tan gtan gtan otsan beton 1ton etan
SiX otonoti otonoti mititi: Sttt etieti etiete dati belendat blendat etyedi
seven osambwe osombwe mititinenmo ésambaa gsamba esamba datinomwec | belendatomo, blendatimo | saubwd

esamboya

eight onini oninii minini: eninii enini enini ini belini bleni enjini

15




Momo and ‘Western Momo’: Grassfields subgroups. Draft for comment

English Balo Alunfa | Osatu M anta Bantakpa | Tanka Menka Atong | Busam Ambele
nine oninini:yimo? | oniniineawumo minini:nenimo | epinibin enininebin  eninibin ininomo belininomo bleniimo njindbl
ten ofwa? ofwa mifd efwaa efwaa efwa’ ifudt bewat 1fot efua
come eya? ya ofi zaa 3a’a 3a’a za | dsie jee ba
send (s.0.) eto se osala tom tom tom tdmd tom ndu getdm
walk emayine yene oci dzini 3ini 3ina dzini idzini neng gengi
fall etili fili ogba tili tili toli ifiri ntiri nfu genfit
leave edi s€ oveka faa | de’e | de’e | 20 | tsifo ndu éndo
fly efwili fule ofuli fulé fuli furi fli 16 ntali gewuli
pour etili niti ohati danke tuu tu dongu gifii fi gesale
strike epono egwala ocati vile vili uli swom t[E swam genkya
bite £Nd no ondo nom nom nom 15m? noém lom gegyom
wash (tr.) €so Ju 2SO0V SO0 Juu Ju su st su gest
split (wood) | eya? yake | ozaki zaa | 32’ za’ | neti | dsati n3ati gedzat
give ona? naa ona naa na’ na’ naha kw), pa naha genak
steal edzi odsi od3i dzii edzi edzi odsi dsi nzye gedzi
squeeze enmeti paame onmeti nameé nami | pame tfweri tfweni, pame nteri gekam
cultivate epo? EpWo’ okwi?ki Jii Ji’i Ju’i dziné puy?d, kili ndzon gendin
bury (t.) enwi nii wende nil ii nani lug nzwé 73 géngi
burn (t.) eyo? v wod3o dzwaa zwaa’ IWO0’ d3zwaha dswaya n3ahi gendzok
eat eni ne ondi nii ni nani li ndi 1i geli
drink enwoy gwo 0yo Jon noy oy nwo pwa nzon gendzan
vomit I Z£E1) 3€1) azen dzonu azeye nzon gedzien
vomit [I eye ye oye

suck [ooti | [wath Twati [wa tfwé tfwa nza gesa
suck II enwoy 0yo nso

spit (saliva) | etu onffwa otuti tu | t"y | t"y | ntufa | fem, tfu | ntfue getu
blow (on) eyeni fete oweti footi i) i) fuo feeti fue gefoo
swell emo? imolo omwo mwod amu’ mo mi mwor, foli | nie gekwi
give birth ebe ube ogbo be be be bi bi mbi gewie
die eku kpu oku ku ka ka | ifa ef mfd genku
kill eyi yi odzwi dsii 31 Wi dzwi edzwi nzeti gembonge
push etini teni okpesi bwdn tin | tini | tili [ tin | mpahi getini
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English Balo Alunfa | Osatu | Manta | Bantakpa | Tanka | Menka [ Atong | Busam Ambele
pull egor gHu A 25 g0 WO ngwo ngwo ngwii gewo
sing ekpa kpana ogba kpan kpan kpan Jud kwana su gekdy
play (game) | epokesa kesa oto pukisa kesa kesa ofwam atwam nkomatu gesaa
be afraid epa? ofo otye bumafaa efs efo bamu bum mvuti gepgula
want emedo? Y20 odza naa ki kia ki kye nkin bepkono
say ega ga ofili ts00 tso t[o’ mdo mdyd jim batdy)
see ega bwa ovd zaa 79 | zon bwa ) jén gebwan
show eta?ali taali ota?a ti te te ti te nté gentedi
hear eyo gu | owuti | zuu [ qu 3u 30 dzu ndzu gendsu
know ekabe kabe okoko kowi kai kabe kabi 20, kyaPa nkabi gekabi
count epi: pii | oxolo | p¢ | bu | pe pe piyé mpi gempe
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3.4 Subclassification and coherence

The proposed SW Grassfields has numerous lexemes shared between all lects shown in Table 7. These
include ‘eye’, ‘head’, ‘tooth’, ‘nose’, ‘ear’, ‘neck’, ‘breast’, ‘arm,” and many others. Many of these are part
of the larger lexical stock of Grassfields, but overall this is indicative of group coherence. The distinctive
differences with Momo can be seen by the divergent roots for many basic lexical items. Thus ‘mouth’,
‘head’, ‘eye’, ‘nose’, ‘claw’, belly’, intestines’, ‘horn’ and many others have a quite different root.

In terms of the internal classification of SW Grassfields, the similarities between lects make this difficult to
assess in detail. However, some aspects of subgrouping can be established. Busam is clearly the most remote
member of the group, with non-cognate lexemes for ‘claw’, ‘leg’, ‘belly’, ‘horn’, ‘sun’, ‘stream’, ‘house’,
‘firewood’, ‘rope’, ‘war’, ‘goat’, ‘egg’, ‘tree’, ‘salt’, ‘hunger’, ‘send’, ‘fall’, ‘fly’, ‘drink’, ‘swell’, and
‘push’. Menka, Atong and Busam may form an outlier, sharing lexemes for ‘mouth’, ‘wind’, ‘spear’, ‘die’.
However, this number is low compared with the divergent lexemes of Busam and thus this may be either a
contact effect or parallel common inheritance. Manta, Tanka and Bantakpa appear to form a subgroup,
exclusively sharing lexemes for ‘skin’, ‘dog’ and ‘nine’. Balo and Alunfa form a subset, although they do
not show distinctive lexical innovations, but because the forms of individual items are very close to one
another. See, for example, the word for ‘one’. With this in mind, the following tentative ‘tree’ is offered for
SW Grassfields (Figure 2).

Figure 2. Internal classification of SW Grassfields

Proto- Southwest Grassfields

| Busam

Tanka  Bantakpa Manta

Alunfa Balo “

Osatu Menka Atong

4. The puzzle of Ambele

The Ethnologue (2009) lists Western Momo as having three lects, Ambele, Atong and Busam. Ambele,
spoken in 11 villages in Momo Division, North West Province, Cameroun by some 2600 speakers in 2000.
Nganganu (2001) states that the speakers know the language as Lémbella. The etymology of this name is
said to refer to a species of red ant met by the Ambele in the course of their migrations. She also mentions
that the language is severely threatened as speakers are switching to Betieku and Menka and estimates there
may be less than 1000 speakers in an ethnic group of 6-8000. The survey by Ayotte and Ayotte (2002) states
clearly that its lexicostatistical counts with Western Momo are as low as with other quite different language
families in the immediate area.

The first published data on Ambele may be Jungraithmayr & Funck (1975) and there are otherwise the
wordlists appended to Ayotte and Ayotte (2002). Nganganu (2001), a study of Ambele phonology, may well
be the only extended linguistic material of the language. Even from these limited sources, many unusual
lexical items can be detected that are cognate neither with the relevant items in neighbouring languages, nor
with broader Niger-Congo. Some, like the word for ‘person’ appear to be old lexical retentions. Table 8
shows a sample of these extracted from the first half of the wordlist.
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Innovations in such fundamental vocabulary suggest strongly that Ambele has adapted its lexicon from now-
vanished predecessor languages. Ambele is clearly distinctive, although it has cognate lexemes with Tivoid.
It does share classic Grassfields roots such as the word for ‘tooth’, so it is tentatively placed as a parallel

Table 8. Some Ambele lexical innovations

Gloss Ambele
nose agi

leg gedzat
belly ekot
intestines begia
skin gba
feather etan
horn san
person endt
name egyét
sky ebola
cloud gémok
dew awop
ground gatap

Source: SIL unpublished wordlists

branch to ‘narrow’ Grassfields.

5. Conclusion: restructuring Grassfields

If Momo and SW Grassfields constitute two distinct branches of Grassfields, how do they fit into the larger
picture? Both retain some of the distinctive lexemes that characterise Grassfields, notably the *-soy root for
‘tooth’. Ambele has so many unusual lexemes in its basic vocabulary, as to suggest it is co-ordinate with
what can be called here ‘Narrow’ Grassfields. Its similarities with its SW Grassfields neighbours are thus
treated as contact phenomena. With these reservations, Figure 3 shows a tentative new classification of

Grassfields.

Figure 3.Grassfields languages

Proto-Narrow Grassfields Ambele Menchum
SW Grassfields  Ring Momo Ndemli ? Eastern =
‘Western Momo’ Mbam-Nkam
South East Centre West Bamileke =~ Ngemba  Nkambe  Nun
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